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Product Safety Information

Intended Use:

These Air Percussive Hammers are designed for hammering, punching, cutting, chipping and
scraping material through repetitive application of linear impacts of a tool steel that is retained
and driven by the Hammer.

For additional information refer to Air Percussive Tool Product Safety Information Manual
Form 04581450.
Manuals can be downloaded from ingersollrandproducts.com

Product Specifications

Blows Stroke Sound Level dB (A) Vibration (m/s?)
Models L’;‘:‘ed'l’ef per | Length (15015744) (15028927)
Minute| Inch (mm) | 1 Pressure (L) | #Power(L) | Level | *K
T19MAX

2500 | 3-1/2(89) 95.7 106.7 45 23

T19MAXH

Pistol Grip

123MAX
3500 | 2-5/8(67) 95 106 59 4.2

123MAXH

T KpA = 3dB measurement uncertainty
#K,,, = 3dB measurement uncertainty
* K = Vibration measurement uncertainty

& WARNING

Sound and vibration values were measured in compliance with internationally recognized
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in

that specific application.
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Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install a
properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any hose
coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling discon-
nects. See drawing 16576175 and table on page 2. Maintenance frequency is shown in a circular
arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. Airfilter 6. Thread size

2. Regulator 7. Coupling

3. Lubricator 8.  Safety Air Fuse

4. Emergency shut-off valve 9. Oil

5. Hose diameter 10.  Qil - before starting, into air inlet

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled, de-
greased and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.
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Informacién de seguridad sobre el producto

Uso indicado:

Estos martillos neumaticos se han disefiado para martillear, perforar, cortar, romper y desmontar
materiales mediante la aplicacion repetitiva de impactos lineales de una pieza de acero retenida

e impulsada por el martillo.

Para obtener informacién adicional, consulte el formulario 04581450 del manual de
informacion de seguridad del producto de las herramientas de percusiéon neumatica.
Los manuales pueden descargarse de ingersollrandproducts.com

Especificaciones del producto

Percu- [Tamano del Nivel Sonoro dB(A) Vibracion (m/s?)
Modelos T|po~df em-| SI;::S 'I‘mlpaito (1IS015744) (1s028927)
a Ly .z . .
v Minuto (n-;m) 1 Presion (Lp) + Potencia (Lw) Nivel *K
119MAX

2500 3-1/2(89) 95.7 106.7 4.5 23

T19MAXH

Pistola

123MAX
3500 | 2-5/8(67) 95 106 5.9 4.2

123MAXH

1K, =3dB de error
* K = de error (Vibracién)
$K,, = 3dB de error

&\ ADVERTENCIA

Los valores de ruido y wbraclon se han medido de acuerdo con los estandares para prue-
| Es posible que la exposicion del usuario en una apli-

cacidn especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in
situ se deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacién especifica.

ES-1
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Instalacion y Lubricacion

Dimensione la linea de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento (PMAX) en la
entrada de aire de la herramienta. Vacie la condensacion de las valvulas en los puntos bajos
de las tuberias, filtro de aire y depésito del compresor diariamente. Instale una manguera
ascendente de contracorriente con tapén de aire de seguridad de tamafo adecuado y utilice
un dispositivo antilatigazos en cualquier acoplamiento de manguera sin apagado interno
para evitar que las mangueras den latigazos en caso de que falle una manguera o de que se
desconecte el acoplamiento. Consulte la ilustracion 16576175 y la tabla de la pagina 2. La
frecuencia de mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define como

h = horas, d = dias y m = meses de uso real. Los elementos se identifican como:

1. Filtro de aire 6. Tamafo de larosca

2. Regulador 7. Acoplamiento

3. Lubricante 8. Valvula de seguridad

4. Vélvula de corte de emergencia 9.  Aceite

5. Didmetro de la manguera 10. Aceite, antes de empezar a utilizar la

herramienta, en el orificio de entrada de aire

Piezas y mantenimiento

Una vez agotada la vida (til de la herramienta, se recomienda desarmarla, desengrasarla y
agrupar las piezas en funcion del material del que estan fabricadas para reciclarlas.

El idioma original de este manual es el inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales.

Las labores de reparacién y mantenimiento de las herramientas sélo se pueden realizar en un
centro de servicio autorizado.

Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.
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Consignes de sécurité du produit

Utilisation prévue :

Ces marteaux pneumatiques a percussion ont été congus pour marteler, perforer, couper,
fragmenter et racler les matériaux en appliquant de maniére répétitive les impacts linéaires d'un
acier d'outillage retenu et dirigé par le marteau.

Pour de plus amples informations, utilisez le formulaire 04581450 du manuel
d'information de sécurité de I'Outil pneumatique a percussion.
Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrandproducts.com

Spécifications du produit

Ech Course Niveau sonore dB (A) Vibration (m/s?)
| Type de| “Ch@PPE" (IS015744) (15028927)
Modéle . . |ments par P
poig minute ouces | Lo oo Pui Ni *
(mm) t (L) |* e(L,) K
119MAX
2500 3-1/2(89) 95.7 106.7 45 23
T19MAXH
pistolet
123MAX
3500 2-5/8 (67) 95 106 59 4.2
123MAXH

1K, = incertitude de mesure de 3 dB
* K = incertitude de mesure (Vibration)
$K,, =incertitude de mesure de 3 dB

AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests
reconnues au niveau international. Lexposition de I'utilisateur lors d’une application
d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures
sur site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

47670292001_ed2 FR-1



[FR)

Installation et lubrification

Réglez I'alimentation en air de fagcon a obtenir une pression de fonctionnement maximale
(PMAX) de l'outil au niveau de I'entrée. Drainez quotidiennement le condensat des vannes
situées aux points bas de la tuyauterie, du filtre a air et du réservoir du compresseur. Installez
un raccordement de sareté pneumatique de taille appropriée en amont du tuyau et utilisez

un dispositif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans coupure interne, afin
d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d’eux se décroche ou si le raccord se détache.
Reportez-vous au schéma 16576175 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations
d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois
de fonctionnement. Les éléments sont identifiés comme suit :

1. Filtre a air 6. Taille dufiletage

2. Régulateur 7.  Raccord

3. Lubrificateur 8.  Raccordement de sGreté pneumatique

4. Vanne d’arrét d'urgence 9. Huile

5. Diametre du tuyau 10. Huile : versez I'huile dans la conduite d'air

avant de démarrer

Piéces détachées et maintenance

Lorsque l'outil est arrivé en fin de vie, il est recommandé de le démonter, de dégraisser les pieces
et de trier ces derniéres par matériau de maniére a pouvoir les recycler.

Ce manuel a été initialement rédigé en anglais. Les autres langues sont une traduction des
instructions d'origine.

Seul un centre de service agréé peut effectuer la réparation et la maintenance des outils.

Transmettez toutes vos demandes au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto

Utilizzo

Questi martelli pneumatici a percussione sono progettati per operazioni di martellatura,
punzonatura, taglio, scheggiatura e scrostatura di materiali. L'azione avviene tramite
I'applicazione ripetuta di impulsi lineari da parte di un utensile in acciaio inserito nel martello e
da esso azionato.

Per ulteriori infor ioni, c Itare il modulo 04581450 del Manuale di informazioni

sulla sicurezza prodotto dell’ il ico a perc
I manuali possono essere scaricati dal 5|to ingersollrandproducts.com

Specifiche del prodotto
Tipo di . . |Lunghezza| Livello di rumorosita dB (A) | Vibrazioni (m/s?)
Modelli | impug- | °'Pi2!|della corsa (15015744) (15028927)
natura minuto Inch (mm) |1 Pressione (Lp) $ Potenza (L,)| Livello *K
T19MAX
2500 | 3-1/2(89) 95.7 106.7 4.5 23
T19MAXH
pistola
123MAX
3500 | 2-5/8(67) 95 106 59 4.2
123MAXH

K., = incertezza misurazione 3dB
* K = incertezza misurazione (Vibrazioni)
$K,,, = incertezza misurazione 3dB

AVVERTIMENTO

1 valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misurati in conformita agli standard di test
riconosciuti a livello internazionale. L'esposizi all’utente nell’applicazione di uno
specifico strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario
utilizzare le misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica appli-
cazione.
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Installazione e lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell'aria e dal
serbatoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del
tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazione su tutti i manicotti senza arresto interno
per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti.
Vedere il disegno 16576175 e la tabella a pag. 2. La frequenza di manutenzione viene illustrata
da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo.
Componenti:

1. Filtro dell'aria 6.  Dimensione della filettatura

2. Regolatore 7. Accoppiamento

3. Ingrassatore 8.  Fusibile di sicurezza

4. Valvola di arresto di emergenza 9. Olio

5. Diametro tubo flessibile 10. Prima dell’avviamento oliare I'ingresso aria

Ricambi e manutenzione

Raggiunto il limite di operativita dell'utensile, si consiglia di smontarlo, sgrassarlo e separare i
pezzi in base al materiale con il quale sono costituiti, in modo da poterli riciclare.

La lingua originale del presente manuale & I'inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle
istruzioni originali.

La riparazione e la manutenzione dell’'utensile devono essere eseguite soltanto da un centro di
assistenza autorizzato.

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o al distributore Ingersoll Rand piu vicino.
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Produktsicherheitsinformation

Vorgesehene Verwendung:

Diese druckluftbetriebenen Schlaghdmmer wurden fiir das Himmern, Ankdrnen, Schneiden,
MeiBeln und Schaben von Materialien konzipiert. Dies geschieht durch wiederholte Anwendung
von linearen Schldgen durch ein Stahlwerkzeug, das vom Hammer gehalten und angetrieben wird.

Fiir zusétzliche Informationen siehe das Formblatt 04581450 im Handbuch Produktsicher-

heitsinformationen, Luftdruck-Schlagwerkzeuge.
Handbiicher kénnen unter ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.

Technische Daten

= " Gerduschpegel dB (A) |Schwingungs (m/s?)
Schlége| Hublinge
Modelle | Grifftyp | pro (I5015744) (15028927)
Minute | |nch (mm) 1'Druck(Lp) #Leistung (L) Spegel *K
T19MAX
2500 | 3-1/2(89) 95.7 106.7 45 23
T19MAXH
Pistolengriff|
123MAX
3500 | 2-5/8(67) 95 106 5.9 4.2
123MAXH

1K, =3 dB Messunsicherheit
* K = Messunsicherheit (Schwingungs)

$K,,, = 3 dB Messunsicherheit
& WARNUNG

Schall- und Vibrati te wurden gemaB den international anerkannten Teststandards
gemessen. Die tatsdchlichen Werte, denen der Benutzer wihrend der Anwendung eines
besti Werk g tist, ko von diesen Ergebnissen abweichen. Vor

Ort sollten daher MaBBnahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen
A dung zu besti

47670292001_ed2
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Installation und Schmierung

Die Luftversorgung anpassen, um den maximalen Arbeitsdruck (PMAX) am Werkzeugeingang
sicherzustellen. Kondenswasser am Ventil/an den Ventilen am tiefsten Punkt/den tiefsten
Punkten der Leitungen, dem Luftfilter und dem Kompressorbehlter taglich ablassen. Eine
Sicherheits-Druckluftsicherung gegen die Strémungsrichtung im Schlauch und eine Anti-
Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne interne Sperre installieren, um ein Peitschen
des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung l6st.
Siehe die Zeichnung 16576175 und die Tabelle auf Seite 2. Die Wartungsh&ufigkeit mit einem
Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und m=Monaten der tatséchlichen
Verwendung. Die Punkte bedeuten:

1. Luftfilter 6. Gewindemal

2. Regler 7. Verbindung

3. Schmiereinrichtung 8.  Sicherheits-Druckluftsicherung

4. Not-Absperrventil 9. 0Ol

5. Schlauchdurchmesser 10. Ol - vor Beginn, in den Druckluftanschluss

Teile und Wartung

Ist die Lebensdauer des Werkzeugs beendet, wird empfohlen, es auseinander zu bauen, zu
entfetten und die Teile nach Materialien zu trennen, damit sie recycelt werden kénnen.

Die Originalsprache dieses Handbuchs ist Englisch. Sprachen handelt es sich um ein
Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Reparatur und Wartung von Werkzeugen darf nur von einem autorisierten Wartungs- und
Reparatur-Center durchgefiihrt werden.

Fiihren Sie jede Kommunikation bitte tiber das nachste Ingersoll Rand-Biiro oder eine
entsprechende Werksvertretung.

DE-2 47670292001 _ed2
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik:
Deze pneumatische hakhamers zijn bedoeld voor het hameren, ponsen, snijden, bikken
en schrapen van materialen door een voortdurende inwerking van lineaire inslagen van

gereedschapsstaal dat wordt vastgehouden en aangedreven door de hamer.

Zie formulier 04581450 in de productveiligheidshandleidii

gereedschap voor aanvullende informatie.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrandproducts.com

ische klop-

van het

Productspecificaties

Slagen| Sla- Geluidsniveau dB (A) Trillings (m/s?)

Models ha:‘!’"’:ee per | glengte (15015744) (15028927)
97¢®P Iminuutiinch (mm)| Druk (L) |#Kracht (L) | Niveau | *K

119MAX

2500 |3-1/2(89) 95.7 106.7 45 23
T19MAXH |
e |Pistoolareep

3500 |2-5/8 (67) 95 106 5.9 42
123MAXH

1 Meetonnauwkeurigheid bij Kn=3 dB
* Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings)
# Meetonnauwkeurigheid bijK , =3 dB

& WAARSCHUWING

d

d

luids- en vibr

in over

met internationaal

erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing

gereedschap kan afwijken van deze r

er op locatie metingen

worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

47670292001_ed2
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Installatie en smering

Meet luchttoevoerleiding om zeker te zijn van maximale bedrijfsdruk (PMAX) van gereedschap
bij gereedschapsinlaat. Tap dagelijks condensaat af van kranen bij lage punten van leidingwerk,
luchtfilter en compressortank. Monteer een debiet-afslagklep met de juiste afmeting
bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerelement op elke slangkoppeling zonder
interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren als een koppeling losraakt of

bij slangbreuk. Zie tekening 16576175 en tabel op pagina 2. De onderhoudsfrequentie wordt
weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en m=maanden reéel gebruik.
Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 6.  Schroefdraadmaat

2. Reduceerventiel 7. Nippel

3. Smeerinrichting 8.  Debiet-afslagklep

4. Noodafsluitklep 9. Olie

5. Slangdiameter 10. Olie - voor het starten in de luchtinlaat

Onderdelen en onderhoud

Als het gereedschap niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom, slijtage of defecten, wordt
u geadviseerd het gereedschap te demonteren en de onderdelen te ontvetten en te scheiden
voor recycling.

De oorspronkelijke taal van deze handleiding is Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden uitgevoerd.

Voor alle communicatie wendt u zich tot de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging of dealer.
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:

Disse tryklufthamre er udformet til hamring, punsling, skeaering, hugning og afskrabning
af materialer vha. gentagne, lineaere slag med et vaerktgjsstal, som holdes fast og drives af
hammeren.

For yderllgere oplysnmger henvises der til formular 04581450 i vejledningen med

pr tsik ion til trykluftslagveerktgj.
Vejledninger kan downloades fra ingersollrandproducts.com

Produktspecifikationer

. Vibrations
e stod [cpanr o Lydniveau dB (A) (m/s?)
Modeller | ™ ctype — (15015744 (15028927)
Inch (mm) 'rTryk(Lp) $Effekt (L) | Niveau | *K
T19MAX
2500 | 3-1/2(89) 95.7 106.7 45 23
T19MAXH
Pistolgreb
123MAX
3500 | 2-5/8(67) 95 106 5.9 4.2
123MAXH

1K, = 3dB mdleusikkerhed
$K,, = 3dB maleusikkerhed
* K = maleusikkerhed (Vibrations)

& ADVARSEL

Lyd- og wbratlonsvardler blev malt i Ise med inter It anerkendte
der. Brug ksp ing under en specifik vaerktgjsanvendelse kan adskille
sig fra disse resultater. Derfor ber der d dspecifikke mali til at bed

fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

47670292001_ed2 DA-1
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Installation og smering

Serg for at Iufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved veerktgjsindgangen. Tem dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rgrenes,
luftfilterets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt
storrelse op ad slangen og brug en anti-piskeanordning tvaers over evt. slangekoblinger uden
intern aflukning for at forhindre, at slangen pisker, hvis en slange svigter, eller koblingen
frakobles. Se tegning 16576175 og tabellen pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med
en rund pil og defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug. Elementerne er
identificeret som:

1. Luftfilter 6.  Gevindstorrelse

2. Regulator 7. Kobling

3. Smereapparat 8. Sikkerhedstryksikring

4. Nodafspaerringsventil 9. Olie

5. Slangediameter 10. Olie-inden start, i luftindgangen

Dele og vedligeholdelse
Nar veerktgjets brugstid er udlgbet, anbefales det, at vaerktgjet demonteres og affedtes, og at
dele og materialer skilles ad m.h.p. genbrug af disse.

Denne vejlednings originalsprog er engelsk. Andre sprog er en overszttelse af den originale
vejledning.

Reparation og vedligeholdelse af vaerktgjet ma kun foretages af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til det naermeste Ingersoll Rand-kontor eller -distributer.

DA-2 47670292001_ed2



Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvéndning:

Dessa luftdrivna sldende hammare &r designade for att hamra, stansa, kapa, mejsla och skrapa
material genom upprepade linjéra slag av ett mejselstal som halls fast och drivs av hammaren.

For mer information, se Luftdrivna sldende verktygs produktsékerhetsinfi ion Form
04581450.
Manualerna kan laddas ner fran ingersollrandproducts.com

Produktspecifikationer

. .o Vibrations
Typav | 5129 | slaglangd | HydEd <B M) (mis?)
Modeller Lo ;{er (15028927)
MU inch (mm) [+Tryek (L) [ #Effeke (L) | Niva | *K
T19MAX
2500 | 3-1/2(89) | 957 1067 45 | 23
novaH |
istol gre
123mAx | PO 9P
3500 | 2-5/8(67) 95 106 59 | 42
123MAXH

+ KDA = 3dB méatosakerhet
#K,, = 3dB matosakerhet
* K = métosakerhet (Vibrations)

& VARNING

Varden for ljud och vibrationer har métts upp i enlighet med etablerade internationella
test darder. Anva ens exp ing vid en viss anvandning av ett verktyg kan skilja
sig fran dessa resultat Dérfor bér matningar goras pa plats for att bedoma risken vid den
specifika anvandningen.

47670292001_ed2 SV-1
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Installation och smérjning

Dimensionera luftférsorjningsledningen for att sakerstalla verktygens maximalt driftstryck
(PMAX) vid verktygets ingédngsanslutning. Drénera dagligen kondens fran ventiler placerade vid
ledningens ldgsta punkter, luftfilter och kompressortank. Installera en sakerhetsventil av Iamplig
storlek uppstrom fran slangen och anvénd en anti-ryckenhet 6ver alla slangkopplingar som
saknar intern avstangning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gar sénder eller
koppling lossar. Se illustrationen 16576175 och tabellen pé sidan 2. Underhallsintervallen visas i
runda pilar och definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid. Posterna
definieras som:

1. Luftfilter 6.  Gangstorlek

2. Regulator 7. Koppling

3. Smorjare 8.  Sékerhetsventil

4. Nodstoppsventil 9. Olja

5. Slangdiameter 10. Olja - fore start, i luftinloppet

Delar och underhall
Nar verktyget inte langre gér att anvanda rekommenderas det att verktyget demonteras, tvattas
och delarna separeras enligt material sa att allt kan atervinnas.

Originalspréket i denna manual ar engelska. Andra sprak utgér en dverséttning av
originalinstruktionerna.

Reparation och underhall pa verktyg bor bara utféras av en auktoriserad reparationsverkstad.

All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.
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Sikkerhetsinformasjon for produktet

Tiltenkt bruk:

Disse trykkluftsdrevne hammere er designet til a sla, punsje, kutte og skrape av materiale med
gjentatte linezere slag med et stalverktgy som fastholdes og drives av hammeren.

For ytterligere infor jon henvises det til produktsikkerhetsinf j iden
trykkluftsdrevne slagh handboksskj 04581450.
Héandbeker kan lastes ned fra ingersollrandproducts.com

Produktspesifikasjoner

Lydniva dB (A) Vibrasjons
Modeller Héndtak- |Stat per | Slaglengde (1S015744) (m/s?)
stype | minutt (15028927)
Inch (mm) |1 Trykk (Lp) $Effekt(L,) | Niva *K
1T19MAX
2500 3-1/2(89) 95.7 106.7 45 23
nomAxH |
istolgre
123MAX P arep
3500 2-5/8 (67) 95 106 59 42
123MAXH

1K, = 3dB méleusikkerhet
$K,, = 3dB maleusikkerhet
* K = maleusikkerhet (Vibrasjons)

& ADVARSEL

Lyd- og vibrasjonsverdiene ble malt i med internasjonalt anerkjente d
arder. Eksponeringen for brukeren i et bestemt bruksomrade for verktoyet kan variere fra
disse resultatene. Derfor bor malingene pa stedet benyttes for a avgjore farenivaet i det
bestemte bruksomradet.
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Installasjon og smering

Luftforsyningsslangen skal ha en storrelse som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved
verktoysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rerpunkter, luftfilter og
kompressortank. Monter en sikkerhetsluftsikring oppstrems i slangen og bruk en anti-
piskeenhet over slangekoblinger uten intern avstengning, for & forhindre at slangen pisker

i tilfelle funksjonsfeil eller utilsiktet frakobling. Se tegning 16576175 og tabellen pa side 2.
Vedlikeholdsfrekvens vises i den sirkulaere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og
m=maneder. Komponenter identifiseres som:

1. Luftfilter 6.  Gjengestorrelse

2. Regulator 7. Kobling

3. Smgreapparat 8.  Sikkerhetsluftsikring

4. Nodstoppventil 9. Olje

5. Slangediameter 10. Olje - for start, inn i luftinntaket

Reservedeler og vedlikehold
Nar verktoyet ikke lenger er bruksdyktig, anbefales det 8 demontere og avfette verktoyet, samt
utskille deler etter materiale for gjenvinning.

Héandbokens originalsprak er engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.
Alle henvendelser henvises til naeermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.
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Tietoja tuoteturvallisuudesta

Kéyttotarkoitus:

N&ma paineilmatoimiset vasarat on tarkoitettu materiaalin vasarointiin, lavistamiseen,
leikkaamiseen, talttaamiseen ja kaapimiseen sarjalla lineaarisia iskuja tyokalun terakselld, joka
on kiinni vasarassa.

Lisdtietoja on paineil yokalun t valli ien lomakkeessa 04581450.
Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrandproducts.com

Tuotteen Erittelyt
Iskua . Melutaso dB (A) Vérind (m/s?)
Iskun pituus

Mallit  |Kahvan tyyppi| minu- P (1S015744) (15028927)
utissa | Inch (mm) |t Paine (Lp) #Teho (L,)| Taso *K

119MAX
2500 3-1/2(89) 95.7 106.7 4.5 23

T19MAXH

pistoolinkahva

123MAX
3500 2-5/8 (67) 95 106 59 4.2

123MAXH

tK,= 3dB mittauksen epavarmuus
$K,,, = 3dB mittauksen epdvarmuus
* K = mittauksen epavarmuus (Varina)

Aénen ja tardhtelyn arvot mitattiin kéyttaen k invalisesti tuja testinormeja.
Kédyttdjan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi erota naista tuloksista. Siksi pitaisi
kayttaa paikan paalla suoritettuja mittauksia tietyn [luk vaaratason madrittelya
varten.
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Asennus ja voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tyokalun suurinta kdyttopainetta (PMAX) tyokalun
tuloaukossa. Poista kondensoitunut vesi venttiilista/venttiileisté putkiston alakohdasta/-
kohdista, ilmansuodattimesta ja kompressorin séiliosta paivittain. Asenna oikeankokoinen
ilmavaroke letkuun yldsuuntaan ja kéyta piiskaefektin estévaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole
sisdistd sulkua, ettei letku ldhde piiskaliikkeeseen, jos letku pettda tai liitos irtoaa. Katso piirros
16576175 ja taulukko sivulla 2. Huoltovali osoitetaan ympyranuolella ja maéaritetdan todellisina
kayttotunteina (h), -pdivina (d) ja -kuukausina (m). Osien maaritelmat:

1. llmansuodatin 6.  Letkun halkaisija

2. Saadin 7.  Liiténta

3. Voitelulaite 8.  llmavaroke

4. Hatasulkuventtiili 9. Oly

5. Letkun halkaisija 10.  Oljy - ennen kéynnistystd, ilma-aukkoon
Osat ja huolto

Kun tyokalun kéyttoika on saavutettu, tyokalu suositellaan purettavaksi, sen rasvat poistettaviksi
ja osat eroteltaviksi materiaalien mukaan kierratysta varten.

Taman ohjeen alkuperdinen kieli on englanti. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kdannoksia.
Vain valtuutettu huoltokorjauskeskus saa korjata ja huoltaa tatd tyokalua.

Hoida viestinta lahimmén Ingersoll Randin toimiston tai jakelijan kanssa.
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Informacées de Seguranca do Produto

Utilizacao Prevista:
Estes martelos de percussdo pneumética foram concebidos para martelar, perfurar, cortar,

lascar e raspar materiais através de uma aplicagao repetitiva de impactos lineares de aco para
ferramentas, o qual é fixado e conduzido pelo martelo.

Para obter informacgodes adicionais, consulte o manual com as informagées de seguranga do
produto Ferramenta de Percussao Pneumatica, com a referéncia n.° 04581450.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrandproducts.com

Especifica¢des do Produto

Tipo | Impactos Comprimento Nivel de Ruido dB (A) Vibragdes (m/s?)
po | Imp do Curso (15015744) (15028927)
Modelos| de por
punho| Minuto | inch (mm) tPresséo (L) |#Poténcia (L )| Nivel *K
T19MAX
2500 3-1/2(89) 95.7 106.7 4.5 23
119MAXH
punho
123MAX
3500 2-5/8(67) 95 106 59 4.2
123MAXH

Incerteza de medida t K , = 3dB
* Incerteza de medida K (Vibragoes)

Incerteza de medida K, =3dB
A AVISo

Os valores de vibragao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste
reconhecidas a nivel internacional. A exposicao relativamente ao utilizador numa
aplicagao de ferramenta especifica pode divergir destes resultados. Por c g

deve proceder-se a medi¢des no local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplicagao
especifica.
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Instalagao e Lubrificacao

Dimensione a linha de fornecimento de ar de modo a assegurar a presenca da pressao de servico
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado

da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e do
reservatdrio do compressor. Instale uma Proteccao de Corte de Ar de Seguranca de tamanho
adequado a montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibracao e antiflexdo em todas
as unides de mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de corte, para
evitar que as mangueiras chicoteiem em caso de rotura da mangueira ou de desligamento da
unido. Consulte o desenho 16576175 e a tabela da pagina 2. A frequéncia de manutencao é
indicada por uma seta circular e definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizacao real.
Itens identificados como:

1. Filtro de ar 6. Tamanho da rosca

2. Regulador 7.  Dispositivo de uniao

3. Lubrificador 8.  Proteccdo de Corte de Ar de Seguranca
4. Vélvula de corte de emergéncia 9. Oleo

5. Didmetro da mangueira 10. Oleo - antes de iniciar, na entrada de ar

Pecas e Manutencao

Uma vez terminada a vida util, recomendamos que a ferramenta seja desmontada, limpa de
todo e qualquer lubrificante e as pecas sejam separadas de acordo com o respectivo material, de
modo a poderem ser recicladas.

O idioma original deste manual é o inglés. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.

A reparagao e a manutencdo da ferramenta s6 devem ser levadas a cabo por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

Para qualquer assunto, contacte o escritdrio ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais proximo.
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MAnpogopisg ac@aleiag mpoiovrog

Mpoopi{opevn xprion:

AUTA TA KPOUOTIKA OQUPLA 0EPOC £XOUV OXESIAOTEL yia GpuPNAATNON, Slatpnon, amokon,
TEUAXIOUO Kat AmOEETT UNIKWV, HE TNV EPAPHOYH EMAVAAAUBAVOUEVWY YPAUUIKWY KPOUCEWV HE
£va atodAvo £pyalEio To omoio ouykpateital kat kaBodnyeital amoé 1o opupi.

Na nepiocotepeg mMAinpogopieg avatpé€te oto ‘Evrumo 04581450 tou Eyxeipidiov
MAnpogopiwv Acpaleiag Mpoiovrtog yia to Kpouotiké Epyaleio Aépog.

AR gyxelptdiwv pmopei va yivel amoé tnv nAektpovikn Sievbuvon
ingersollrandproducts.com

Npodiaypagég mpoidvtog

i A Mikog Hyntiki 61aéun dB (A) | Kpadaopwv (m/s?)
Movtéla I“"‘,x K‘","}'?F“‘f’ S1adpopnc (1S015744) (15028927)
abric | avaAemtd [ (mm) [+ Nicon (L)] #loxoe (L) | Stabpn | *K
119MAX
2500 3-1/2(89) 957 106.7 45 23
119MAXH
TMOTOAMOU
123MAX
3500 2-5/8(67) 95 106 59 42
123MAXH

tK,= 3dB aBeBaidtnTa pétpnong
* K= apePaidtnra pétpnong (kpadaopwv)
$K,,, = 3dB aBeBaidtnta pétpnong

&\ NPOEIAONOIHEH

Ot TIpEG 10V Kat Soviy HeTPRON| og CUPNOPPWON pe S1EBvig avayvwpiopé
TpoTUTIA SOKIPWYV. H £KB£0N yia TO XPrOTN OF Hia GUYKEKPIMEVN EQAPHOYI EPYaAEi
HTTOpPEi Va S1apEPEL Ao auTd Ta AmOTEAEGHATA. ZUVENTWE, TPETTEL VA XPNGIHOTIOI00VTaI £TTi
TOTOU METPN; yta Tov KaBopilopd Tov EmméS S oTNV €V AGYW EQAPHOYH.
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Eykatdotaon Kat Aimavon

MpooapudoTe To péyeBog TG ypappnc mapoxic aépa wote va SlacpaNoTe n péylotn mieon
Aertoupyiag (PMAX) otnv gicodo tou epyaleiou. Aootpayyilete KaBNUEPIVE TO CUNTTUKVWHA
ané ™ BaABida(ec) oTo Xapnho onpeio(a) TNG owARvwong, To eiATPo aépa Kat To Soxeio
OUPMEDTH. EYKATAOTAOTE pia ao@aleia aépa katdAAnAou pey£Boug évavTt Tng KateuBuvong
PONC aépa eVTOE TOL CWARVA Kal XPNOIHOTTOINOTE pia Sidta&n ouykpdtnong oTig oulevEelg
EOKAUMTWY CWARVWVY XWPIC ECWTEPIKN SIAKOTIF TTAPOXIG YIa va armo@euxBei n ektivagn Tou
g0KapmTou cwlrjva o€ mepintwon BAGPNG Tou 1) amoouvdeong Tng oUleuéng. BAéme oxédio
16576175 kat mivaka otn oeAida 2. H ouxvotnta ouvtrpnong epgaviCetat pe KUKAIKO BENOG Kat
optletal wg h=wpeg, d=npépeg Kat M=prves mpaypatikig xpriong. Ta e§aptripata gival ta €€A¢:

1. Oiktpo aépa 6. MéyeBog omelpwpaTtog

2. PuBpiotig 7. X0Cevén

3. Amavtig 8. Aocpdalela aépa

4. BalBida diakomm¢ Aertoupyiag éktaktng avaykng 9. Aadt

5. AIGUETPOG EVKAUTTOU CWAVA 10. A&SL- mptv amd v ekkivnon, péoa

oty gicodo aépa

E§apTiipata Kat ouvtiipnon

‘Otav mepdoet n Siapkeia {wrig Tou epyaleiou, CUVIOTATAL N ATOcUVAPOAdYNoN Kat n
amoimavon Tou epyaleiou KaBwg Kat 0 SIawpIopog Twv e£apTNHAETWY ava UAIKO yia va givat
Suvatr n avakVKAwor) Toug.

To eyxelpidio autd cuvTtaxBnke apxIka otnv ayyAikr) YA\wooa. Ot AANeG YNWOOEG gival HeTappacn
TWV TPWTOTUTIWY OSNYIWV.

H emokeur| kat ouvTrpnon Twv epyaleiwv MPEMEeL va Slevepyeital povov amod e§ouctodotnpévo
Kévtpo ZépPic.

la k&Be emkovwvia, ameuBuvBeite oTo MAnciéaTepo ypageio fi Slavopéa tng Ingersoll Rand.
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Informacije o varnem ravnanju z izdelkom

Predvidena uporaba:

Ta pnevmatska udarna kladiva se uporabljajo za zabijanje, udarjanje, rezanje, krusenje in strganje
materialov s ponavljanjem linearno usmerjenih udarcev orodnega jekla, ki je montirano na
kladivo, le-to pa ga tudi poganja.

Ce zelite ve¢ informacij, glejte priro¢nik za varno delo z pnevmatskim udarnim strojem
04581450.
Priro¢nike lahko prenesete s spletne strani ingersollrandproducts.com

Specifikacije izdelka

Stevilo Dolina Stopnja hrupadB (A) | Vibracije (m/s?)

Modeli  [Tip ro¢aja| udarcev | _hoda (15015744) (15028927)
na minuto| Inch (mm) |t Pritisk (Ln) $Moc(L,) | Raven *K
119MAX
2500 3-1/2(89) 95.7 106.7 4.5 23
T19MAXH
pistole
123MAX
3500 2-5/8 (67) 95 106 59 4.2
123MAXH

tK,= merilna negotovost 3 dB
$K,,, = merilna negotovost 3 dB
* K =merilna negotovost (Vibracije)

& OPOZORILO

Vrednosti zvoka in tresljajev so bile izmerjene skladno z med d imi d
di preskusanja. Izp lj t uporabnika pr| uporabi specifi¢nih nrodu se lahko razlikuje
od teh rezul Zato se jo uporabljati meritve na lokaciji za dolo¢anje ravni tvegan-

ja pri specifi¢ni uporabi.
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Namestitev in mazanje

Premer dovodne zraéne cevi naj ustreza najveéjemu delovnemu tlaku (PMAX) na vstopnem
prikljuéku orodja. Vsakodnevno odvajajte kondenzat iz ventilov na najnizjih toékah cevovoda,
zraeénih filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite pravilno dimenzionirano protitokovno
varnostno zraéno varovalko na dovod in uporabite protipovratno enoto na cevnih razdelilnikih
brez lastnih varoval, da prepregite povratni tok v primeru, da se cev sname z razdelilnika.
Poglejte naért 16576175 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni puscici
in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Deli po toékah:

1. Zraénifilter 6.  Velikost navoja

2. Regulator 7. Spoj

3. Mazalka 8. Varnostna zraena varovalka

4. Varnostni izklopni ventil 9. Olje

5. Premer cevi 10. Olje - pred zagonom, v dovod zraka

Sestavni deli in vzdrevanje

Ko se Zivljenjska doba orodja iztece, ga je priporocljivo razstaviti, razmastiti in dele lociti skladno
z reciklaznimi postopki.

Izvirni jezik tega priro¢nika je angles¢ina. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Popravila in vzdrevanje tega orodja lahko izvajajo samo na pooblas¢enem servisnem centru.

Morebitne pripombe in vprasanja sporocite najbliziemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné informacie o vyrobku

Planované pouzitie:

Tieto pneumatické kladiva st uréené na kovanie, dierovanie, sekanie, vysekavanie a skrabanie
tvrdenych materialov pomocou opakovanej aplikacie priamociareho dopadu nastrojovej ocele,
ktoré je uchytena a ovladana kladivom.

Dalsie informacie najdete v informaénej prirucke o bezpeénosti pneumatického nara-
zového néradia 04581450.
Névody si mozete stiahnut z webovej adresy ingersollrandproducts.com

Technické udaje produktu

3 Dizka Hladina hluku v dB (A) | Vibracii (m/s?)
Modely |TYPruko-| Rézyza | sdyihy (1S015744) (15028927)

vate | mindt Tinch (mm) | +Tlak (L) [ #Vykon (L) [Hiadina] *k
119MAX
2500 | 3-12(89) | 957 106.7 45 | 23
TMoMAXH |
pistolové
123MAX
3500 2-5/8(67) 95 106 59 4.2
123MAXH

1K, = neistota merania 3dB
$K,,, = neistota merania 3dB
* K = neistota merania (Vibracii)

& VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibracii si uréené meraniami, ktoré su v sulade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skutocny vplyv na pouzivatela pri Specifickom pouziti
nastroja sa méze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
pouzitia, aby sa ur¢ila aroveri rizika pri konkrétnom pouziti.
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Instalacia a mazanie

Nastavte taku velkost privodného potrubia vzduchu, aby sa na vstupe zabezpecil maximalny
prevadzkovy tlak (PMAX). Denne odstranujte kondenzaty z ventilu (ventilov) v spodnej casti
(¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nadrze kompresora. Nainstalujte bezpe¢nostny
vzduchovy ventil spravnej velkosti pred kazdu spojku, ktord nema vnutorny uzatvaraci ventil,
aby sa zabranilo prudkym pohybom hadice v pripade, ak by spojka zlyhala, alebo hadica praskla.
Pozri nékres 16576175 a tabulku na strane 2. Interval vykonavania udrzby je znazorneny v
kruhovej Sipke a definovany ako h = hodiny, d = dni a m = mesiace skuto¢ného pouzivania.
Prehlad poloziek:

1. Vzduchovy filter 6.  Velkost zavitov

2. Reguldtor 7.  Spojka

3. Olejovac 8. Bezpecnostny vzduchovy isti¢

4. Nudzovy uzatvaraci ventil 9. Olej

5. Priemer hadice 10. Olej - pred spustenim, do vstupného otvoru vzduchu

Diely a idrzba

Ked'sa skondi Zivotnost naradia, odporuca sa naradie rozobrat, odmastit a suciastky rozdelit
podla materidlu, aby sa mohli nasledne recyklovat.

Povodnym jazykom tejto prirucky je anglictina. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom
originélu pokynov.

Opravy a Udrzba néaradia by sa mala vykonavat iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetku komunikéciu adresujte najblizsej kancelarii spolo¢nosti Ingersoll Rand alebo jej
distributorovi.
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Bezpecnostni informace o produktu

Ucel pouziti:

Tato pneumatickd narazova kladiva jsou ur¢ena pro otloukani, dérovani, sekani, stipani a
odebirani materidlu pomoci opakovanych pfimocarych razd ocelového néstroje, ktery je uchycen
a pohanén narazovym kladivem.

Dalsi informace najdete v pfiru¢ce Bezpecnostni instrukce pro pneumatické priklepové
naradi 04581450.
Prirucky si mGzete stéhnout z webové stranky ingersollrandproducts.com

Specifikace vyrobku

. . Délka Hladina hluku dB (A) | Vibraci (m/s?)
Modely Druh |Uderiiza| ,qyihy (15015744) (15028927)

rukojeti | minutu |7k (mm) |t Tiak (L) [+ Vykon (L) |Hladina| *K
119MAX
2500 | 3-1/2(89) | 957 1067 45 | 23
TIOMAXH |
pistolova
123MAX
3500 2-5/8 (67) 95 106 5.9 4.2
123MAXH

K., = neurcitost mereni 3dB
$K,,, = neurcitost mereni 3dB
* K = nejistota méfeni (Vibraci)

& VAROVANi

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v ladu s inarodné avanymi zkusebni
normami. Skuteény vliv na uzivatele pfi konkrétnim pouziti nastroje se mize od téchto
vysledkd lisit. Proto je tfeba pro urceni trovné nebezpedi p¥i konkrétnim pouziti provést
méfeni na misté pouziti.
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Instalace a mazani

Stanovte takovou velikost pgivodniho potrubi vzduchu, aby byl u vstupu do néeadi zajistin
jeho maximalni provozni tlak (PMAX). Kondenzaty denni vypoustijte pomoci ventilt umistinych
bezpeénostni vzduchovy ventil nebo pojistku spravné velikosti pged kazdou spojku, ktera
nema vniteni uzaviraci ventil, aby se zabranilo prudkym pohybum hadice v pgipadi,ze by
spojka selhala nebo hadice praskla. Viz vykres 16576175 a tabulka na strani 2. Cetnost udrzby
je uvadéna v kruhové sipce a je definovana jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skutecného
provozu. Peehled polozek:

1. Vzduchovy filtr 6.  Velikost zavitu

2. Regulator 7.  Hadicova spojka

3. Olejovae 8. Bezpeenostni vzduchova pojistka

4. Nouzovy zaviraci ventil 9. Olej

5. Primeér hadice 10. Olej - pfed spusténim, do vzduchového otvoru
Dily a udrzba

Kdyz je dosazeno hranice Zivotnosti vyrobku, doporuc¢ujeme vyrobek rozebrat, odstranit
mazadlo a rozttidit dily podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Vychozim jazykem této piirucky je angli¢tina. Dalsi jazyky jsou prekladem origindlniho navodu.
Oprava a tdrzba vyrobku by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stiedisku.
Veskera sdéleni adresujte na nejblizsi pobocku Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote ohutusteave

Ettendhtud kasutamine:

Antud pneumovasarad on méeldud kovade materjalide pindade vasardamiseks,
perforeerimiseks, [6ikamiseks, meiselpuhastamiseks ja kaabitsemiseks téoriista poolt kditatava
tooorgani jarjestikuste 166kide abil.

Lisateavet leiate juhendist “Air Percussive Tool Product Safety Information Manual Form
04581450 (f Ooriistade ohut be juhend, vorm 04581450).
Juhendeid saab alla laadida aadressilt |ngerso|lrandproducts com

Toote tehnilised andmed

el Lo | RGPk | Milratase dB (A) V"’(:"‘/:',‘)”"
i P Ooki us (1S015744)

Mudelid 1" igp | minutis (15028927)
Inch (mm) 'rRiShk(Lp) $Véimsus (L )| Tase *K

119MAX
2500 | 3-1/2(89) 95.7 106.7 45 23

119MAXH

kaepide

123MAX
3500 | 2-5/8(67) 95 106 5.9 42

123MAXH

1K, = 3dB moStmise mddramatust
$K,, = 3dB m&dtmise madramatust
* K = mdodtmise madramatust (Vibratsioon)

deti I L&l h halical

Heli ja vibratsi i vadrtusi moodeti
standarditega.Kasutaja kokkupuude konkreetse tooriistaga voib erineda nendest
tulemustest. Seetéttu on vaja teha kohapealseid méotmisi, et vilja selgitada ohutase
kindla kasutusolukorra puhul.
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Paigaldamine ja maarimine

Maksimaalse to6surve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis kalibreerige suruhutorustik. Laske
iga pdev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, Shufiltrist ja kompressoripaagist
vélja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud tileréhuklapp

ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikutihendustel visklemisvastast seadist, et valtida
vooliku visklemist selle purunemise véi liite lahtituleku korral. Vt joonist 16576175 ja tabelit

Ik 2. Hoolduse sagedus on ndidatud timarnoolel ja seda méaratletakse jargmiselt: h=tunnid,
d=péevad ja m=kuud tooriista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:

1. Ohufilter 6. Keerme suurus

2. Regulaator 7. Liide

3. Maéarimisseadis 8. Ulershuklapp

4. Hadaseiskamisventiil 9. Oli

5. Vooliku labiméoét 10.  Oli - enne kaivitamist, Shuvétuavasse
Osad ja hooldus

Pérast seadme todea |6ppu votke tooriist lahti, puhastage méaérdeainest ning eraldage osad
materjalide kaupa, et need saaks utiliseerida.

Kaesoleva juhendi originaalkeeleks on inglise keel. Juhendid teistes keeltes on tolgitud
originaaljuhendist.

To

ista remont ja hooldus tuleb teostada tiksnes volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Felhasznalasi teriilet:
A pneumatikus kalapacs anyagok kalapéldsara, perforalasara, vagasara, vésésére és faragasara

alkalmas. Mindezt a szerszamacél ismétl6dé hossziranyu ttéseivel éri el. A szerszamacél
befogasat és meghajtasat a kalapacs végzi.

Tovabbi informacidkat a pneumatikus litészerszam 04581450 jel(, biztonsagi in-
formaciokat tartalmazo kézikonyvében talal.
A kézikonyvek letolthetdk a ingersollrandproducts.com honlaproél.

A termék jellemzéi

Lokethossz Zajszint dB (A) Vibracids (m/s?)
Modellek Fogan- (Percenkénti (15015744) (15028927)
tyutil loketsza 4 jesitmé
yutipus | Ioketszam Inch (mm) 1 Nyomas | # Teljesitmény Szint *K
L) (L,)
T19MAX
2500 3-1/2(89) 95.7 106.7 4.5 23
T1I9MAXH | ol
isztol
123MAX P Y
3500 2-5/8 (67) 95 106 59 4.2
123MAXH

tK,= 3dB mérési bizonytalansag
* K= mérési bizonytalansag (Vibracios)

$K,,, = 3dB mérési bizonytalansag
A VIGYAZAT

A hang- és rezgésértékek mérése kozileg elfogadott vizsg nak
megfeleléen tortént. Az eszkoz bizonyos felhasznalasi teriiletein a felhasznalot éro
hatasok ezektél az értékektdl eltérhetnek. Ezért az adott alkalmazasra vonatkozé

él égi szintet helyszini méréssel kell meghatarozni.

y
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Felszerelés és kenés

A légvezetéket ugy kell méretezni, hogy a szerszam bemenetén annak maximalis tizemi
nyomasa (PMAX) alljon rendelkezésre. Naponta engedje le a kondenzatumot a szelep(ek)bdl a
csorendszer, a légszird és a kompresszortartaly legalacsonyabb pontjanal. Szereljen megfeleloen
méretezett biztonsagi légszelepet a tomlo elé, és hasznaljon megfeleld rogzitdszerkezetet

a belso elzaroszerelvény nélkili tomlocsatlakozasoknal, hogy a tomlé megrongélédasa

vagy a csatlakozas szétvélasa esetén a tomlo ne tudjon ostorszerlien csapkodni. Lasd a
16576175. szamu rajzot és a tablazatot a 2. oldalon. A karbantartas gyakorisagat korkoros

nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=6rakban, d=napokban, és m=hénapokban kertil
meghatarozasra. Az elemek azonositasa:

1. Légszrd 6.  Menetméret

2. Szabalyozd 7.  Csatlakozas

3. Olajozo 8.  Biztonsagilégszelep

4. Vészkikapcsol6 szelep 9. Olaj

5. Tomloatmérd 10. Olaj - indités el6tt a [égbemenetbe

Alkatrészek és karbantartas

Ha a szerszam élettartama lejért, ajanlatos szétszedni, a kenéanyagtél megtisztitani, és az
alkatrészeket az Ujrahasznosithatdsag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

E kézikonyv eredeti nyelve angol. A mas nyelveken olvashato utasitasok az eredeti utasitas
forditésai.

A szerszam javitasat és karbantartasat csak arra feljogositott szervizkdzpont végezheti.

Béarmilyen kérdéssel vagy kéréssel kapcsolatban forduljon a legkézelebbi Ingersoll Rand
irodédhoz vagy forgalmazéhoz.
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Gaminio saugos informacija

Paskirtis:

Sie pneumatiniai plaktukai skirti medziagoms dauzyti, prakalti, pjauti, skaldyti ir grandyti
pakartotinai smagiuojant jrankio plieniniu antgaliu, kurj laiko ir judina plaktukas.

Daugiau informacijos ieskoki iniy atskélimo plaktuky ini informa-
cijos instrukcijos formoje 04581 450

Instrukcijas galima parsisiysti i$ interneto svetainés ingersollrandproducts.com

Gaminio techniniai duomenys

Smigig . Garso lygis dB (A) Vibracijos (m/s?)|
Modeliai | [YPSoF |" per Takto ligls (15015744) (15028927)
2N |minuté|Inch (mm)| tslégis (L) | #Galia(L,) | Lygis | *K

119MAX
2500 | 3-1/2(89) 957 106.7 45 | 23

119MAXH

pistoleto

123MAX
3500 | 2-5/8 (67) 95 106 59 | 42

123MAXH

tK,= 3dB matavimo paklaida
$K,,, = 3dB matavimo paklaida
* K = matavimo paklaida (Vibracijos)

& ISPEJIMAS

Garso ir vibracijos reikSmés buvo iSmatuotos laikantis tarptautiniy pripazinty testavimo

darty. Poveikis lotojui loj konkretq !rank[ gali skirtis nuo $iy rezultaty.
Todeél turi bati atlikti imai doji toje, siekiant nustatyti pavojing lygij
konkretaus naudojimo salygomis.
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Prijungimas ir tepimas

Oro tiekimo parnos dydis turi biti toks, kad uptikrintg didpiausia sléga (PMAX) arankio aleidimo
antgalyje. Kasdien id voptuvo(-g), esanéio(-ig) pemutingje vamzdyno dalyje, ir kompresoriaus
bako idleiskite kondensata. Vird parnos sumontuokite reikiamo dydpio apsaugina oro voptuva,

o ties visomis jungiamosiomis parnos movomis be vidinio updaromojo ataiso sumontuokite
ataisa, kuris neleisto parnai daupytis a dalis, jeigu ji nutrikte arba atsijungte jungiamoji mova.

br. 16576175 brépina ir lentelae 2 p. Techninés priezitros daznis nurodytas Ziedinéje rodykléje ir
nustatomas pagal faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir m=ménesius. Sudedamosios dalys
identifikuojamos taip:

1. Orofiltras 6.  Sriegio matmenys

2. Reguliatorius 7. Jungiamoji mova

3. Tepimo jtaisas 8. Apsauginis oro voztuvas

4. Avarinio i$jungimo voztuvas 9. Alyva

5. Zarnos skersmuo 10. Alyva - pried paleidpiant, & oro émikla

Dalys ir techniné prieziara
Pasibaigus eksploatavimo terminui, rekomenduojame jrankj isardyti, nuo detaliy nuvalyti tepala,
dalis suskirstyti pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti j atlieky perdirbimo jmone.

Sios instrukcijos originalas parengtas angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy
vertimas.

|rankio remontg ir prieziaros darbus gali atlikti tik jgaliotojo priezitros centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausia ,Ingersoll Rand" atstovybe arba platintoja.
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Produkta drosibas informacija

Paredzétais lietojums:

Sie pneimatiskie amuri paredzéti materialu kal$anai, perforésanai, griesanai, drupinasanai un
skrapésanai, izmantojot atkartotus linearus triecienus, kurus rada instrumentu térauds, ko
darbina amurs.

Papildu informaciju sk. Pneimatisko impulsu darbariku produktu drosibas informacijas-
rokasgramata no 04581450.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrandproducts.com

Izstradajuma specifi kacijas

Gajiena Skaoas limenis dB (A) Vibraciju (m/s?)
. Roktura [Triecieni| garums (1IS015744) (15028927)
Modeli veids | minat 1 Spiediens

€ linch (mm) p(le)l % Jauda (Lw) |Limenis | *K

119MAX
2500 |3-1/2(89) 95.7 106.7 4.5 23

T19MAXH

pistole

123MAX
3500 |2-5/8(67) 95 106 5.9 4.2

123MAXH

K, = 3dB mérijuma neprecizitate
*# K, = 3dB mérijuma neprecizitate
* K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

& BRIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vértibas tika iktas atbilstosi starp iski atzitiem parbauzu stan-
dartiem. Konkrétas rika lietosanas izraisita iedarbiba uz lietotaju var atskirties no Siem
Itatiem. Sii la dél, lai iktu bi: ibas limeni konkrétaja lietosanas gadijuma,

mérijumi javeic uz vietas.
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Uzstadisana un ellosana

Izvélieties tadu gaisa padeves caurules izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu
(PMAX) pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu, kas ir uzkrajies varsta
(-os)caurulvadu, gaisa fi Itra un kompresora tvertnes zemakaja (-os)punkta (-os). Pirms $|atenes
uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru $|atenes
savienojumu bez iek$éja atslégsanas mehanisma, lai nepielautu $latenes svaidisanos gadijuma,
ja ta partrakst vai atvienojas savienojums. Skatit raséjumu 16576175 un tabulu 2. lappusé.
Apkopes biezums ir redzams uz aplveida bultinas; tas noradits faktiska izmantosanas laika
stundas (h), dienas (d) un ménesos (m). Izmantoti $adi apziméjumi:

1. Gaisafiltrs 6.  Vitnesizmérs

2. Regulators 7. Savienojums

3. Smérviela 8.  Gaisa drosinatajs

4. Avarijas slegvarsts 9. Ella

5. &litenes diametrs 10. Ella —_pirms startésanas, gaisa iepludes
’ atveré

Detalas un tehniska apkope
Kad iekartas darbmuzs ir beidzies, ieteicams to izjaukt, notirit un detalas saskirot péc materiala,
lai tas varétu nodot otrreizéjai parstradei.

Sis rokasgramatas originalvaloda ir ang|u valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju
tulkojums.

lekartas remontu un tehnisko apkopi javeic tikai pilnvarotam servisa centram.

Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacja dotyczaca bezpieczenstwa produktu

Przeznaczenie:

Te pneumatyczne mtotki sa przeznaczone do wbijania, przebijania, przecinania, dtutowania
oraz skrobania materiatéw w wyniku powtarzalnych uderzen liniowych elementem ze stali
narzedziowej mocowanym i kierowanym za posrednictwem mtotka.

Wiecej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa
pneumatycznych narzedzi udarowych 04581450.
Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrandproducts.com

Specyfikacje produktu
Liczba Dlugosc | Poziom gtosnosci dB (A) |Wibracji (m/s?)
Modele Lya;:‘edtlaef udirazen posuwu (1S015744) (15028927)
N Inch (mm) [t Ci$nienie (L )[# Moc (L ) |Poziom| *K
minute L w
119MAX
2500 3-1/2.(89) 95.7 106.7 4.5 23
T19MAXH
pistoletowy
123MAX
3500 2-5/8 (67) 95 106 59 4.2
123MAXH

niepewnos¢ pomiarowa t KpA =3dB
* K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)
niepewno$¢ pomiarowa K , =3dB

&\ OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na catym swiecie normami
badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegé6lnych zastosowaniach narzedzia moze sie
rozni¢ od tych wynikéw. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym
zastosowaniu nalezy uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.
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Instalacja i smarowanie

Wielkos¢ linii doptywu powietrza musi zapewnia¢ maksymalne ciesninie robocze narzedzia
(PMAX) na jego wejsciu. Codziennie nalezy spuszczac¢ kondensat z zaworu(éw) w najnizszym
punkcie(punktach) instalacji, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec biciu weza
przy jego uszkodzeniu lub roztgczeniu, zainstaluj wtasciwej wielkos¢ bezpiecznik powietrzny
na poczatku kazdego weza. Przy kazdym potaczeniu niewyposazonym w taki bezpiecznik
uzywaj urzadzenia zapobiegajacemu biciu. Patrz rysunek 16576175 oraz tabela na stronie 2.
Czestos¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny, d=dni, m=miesigce rzeczywistego
uzytkowania. Element:

1. Filtr powietrza 6.  Wielko$¢ gwintu

2. Regulator 7. Ziaczka

3. Smarownica 8. Bezpiecznik powietrzny

4. Awaryjny zawor zamykajacy 9. Olej

5. Srednica weza 10.  Olej - przed uruchomieniem, do wlotu powietrza

Czesci i ich konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia zaleca sie jego rozmontowanie,
odttuszczenie i podziat na podzespoty wedtug typéw materiatéw w celu przygotowania do
utylizacji.

Instrukcja zostata pierwotnie napisana w jezyku angielskim. Instrukcje publ ikowane w innych
jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane
Centrum Serwisowe. Wszelkie uwagi nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora
firmy Ingersoll Rand.
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WNHdopmauusn 3a BesonacHocTTa Ha MpoaykTa

" no Mp

Te3n NHeBMaTNYHY YyKOBeE Ca NpeJjHa3HaueH! 3a U3KoBaBaHe, NPobVBaHe, pA3aHe, U3CHYaHe 1
OCTbpreaHe Ha MaTepuan Ypes NoBTapALL Ce IMHENHN Yjapy Ha CTOMAHEH UHCTPYMEHT, KOWMTO
Ce 3a/1BVKBa Bb3BPATHO-MOCTbMATE/NHO OT YyKa.

&

3a gonbnHUTENHa NHG O] BuxTe P ACTBO 3a Ha ynotpe6a Ha
Bb3/YLWHO YAapeH NHCTPYMeHT Tun 04581450.
PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6baat nsternenu ot ingersollrandproducts.com

Cneundukauum Ha Mpopykra

Ynapn AbmkuHa Hueo Ha 3Byk dB (A) Bub6pauusa (m/s?)
Mogenu| ™" 3a | HaYaapa (1IS015744) (15028927)
bKKa
Ap MuHyTa| Inch (mm) |t Hansrane (LP) $Mowpmocr (L)| Huso *K
119MAX
2500 | 3-1/2(89) 95.7 106.7 4.5 23
119MAXH
123MAX nucronet
123MAXH 3500 | 2-5/8(67) 95 106 59 4.2

T KDA = 3dB HecMrypHoCT B U3MepBaHeTo
* K'= HecurypHocT B n3mepBaHeTo (Bubpauus)
$K,, = 3dB HecurypHocT B 3smepsaHeTo

& BHVUMAHUE

CroiiHocTUTe 32 wymwn Blﬂﬁpal.lllllll Ca 3mMepeHn B CbOTBETCTBME C MeXAYyHapoaHO

¥ TV TECTOBU CTaHAAPTM. EKC Ta Ha noTpe6uTtens npu cneyndunyHN
NpUNoXKeHNA Ha NHCTPYMEeHTa MoXKe Aia ce pa3ninyaBa OT Te3un pesynraTtun. 3aTtoBae
Aacen T K Ha MACTO, 3a Aia ce onpeaeny HUBOTO Ha
onacHoCT 3a peTHoTo np
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MoHnTax n CmasBaHe

Pa3mepu Ha nHKATa Ha NoAaBaHe Ha Bb3AyX NPU KOUTO € OCUIYPEHO MaKCMManHO onepaTuBHO
HanAraHe Ha nHcTpymenTa (PMAX) npy BXOBHOTO OTBEPCTUE HA MHCTPYMeHTa. OTBOgHUTENEH
KaHan Ha KOH/JeH3aTa Ha BeHTuna(1Te) npm HuCKaTa(te) Touka(un) Ha TpPbOUTE, Bb3aYLEH GUNTbP
1 KOMMPECOPHUA pe3epBoap 3a BCeKnAHeBHa ynoTpeba. IHCTanupaiite npasuiHoO opasmepeH
obesonacuTeneH Bb3ayLEeH NpefnasuTesn no noToka Ha MapKy4a 1 N3non3eanTe yCTpoicTBo
NPOTUB 3ananTaHe Npu BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpeLueH crvpaTeneH KpaH, 3a fja
npeanasnTe MapKyya OT 3annTaHe ako MapKyyYbT Noaaaje nam ce npekbcHe CBbp3BaHeTo.
BwkTe uepTex 16576175 v Tabnuuata Ha CTpaHuLa 2. YectoTaTa Ha N3BbpLUBaHE Ha MOAAPBKKA
e n3obpaseHa B Kpbr CbC CTPENKN 1 onpeaeneHa kato h=yacose, d=AHu, 1 m=meceuy Ha
peasiHO N3non3BaHe. ToukuTe ca onpegeneHn No cnegHNA HaunH:

1. Bb3gyweH Ountbp 6. Pa3mep Ha Pesbata

2. XpoHoMeTBbp 7. Cebp3Ballo 3BeHO

3. Cmaska 8. [pepanaseH Bb3ayweH bywoH

4. AsapueH CnpateneH Bentun 9. Metpon

5. [InameTbp Ha Tpbba 10. MeTpon - npeau cTapTpaHe, BbB Bb3AYLIHNA OTBOP

Pe3sepBHu Yactn n MoapbxkkKa

KoraTo 13Teye CPOKBT Ha eKCnoaTaLusA Ha MHCTPYMEHTa, ce MPpenopbyBa TOM fja ce pasriobu, Aa ce
o6e3mac/v 1 YacTiTe My f1a Ce PasAenaT Cropej Matepuana, Taka Ye Morat ja 6bjat peLnKnmpaHu.

OpmrmHanHm‘r €31K Ha TOBa PbKOBOACTBO € AHMNMACKN. leyrme e3nyn ca npeeoA Ha
OPUTNHANHUTE NHCTPYKUUW.

PemMoHT n noApbXKa Ha UHCTPYMeHTa Tpﬂ6Ba Aa ce u3BbplBaT eqUHCTBEHO OT YyMb/IHOMOLLEH
CepBM3eH LeHTbP.

3a BCUUKM KOMYHUKaLK ce obpbluyaiiTe KbM Halt-6nuskua oduc nnv guctpubyTop Ha
Ingersoll Rand.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:
Aceste ciocane cu percutie pneumatica sunt proiectate pentru lovire cu ciocanul, lovire, taiere,

sfaramare si razuirea materialelor, prin aplicarea repetitiva a impacturilor liniare ale unei unelte
din otel tinuta si actionata de ciocan.

Pentru informatii suplimentare consultati formularul 04581450 din manualul cu informatii
privind siguranta uneltelor cu percutie pneumatica.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrandproducts.com

Specificatii Tehnice

Tipul [Lovituri| Lungimea Nivel de Zgomot dB (A) |Vibratie (m/s?)

Models  |maneru-| pe Cursei (1S015744) (15028927)
lui Minut | Inch (mm) fPresiune(Ln) $Putere (L )| Nivel *K
119MAX
2500 | 3-1/2(89) 95.7 106.7 4.5 23
T19MAXH
Pistol
123MAX
3500 2-5/8 (67) 95 106 59 4.2
123MAXH

tK,= 3dB toleranta la masurare
* K = toleranta la masurare (Vibratii)

$K,, = 3dB toleranta la masurare
&\ AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.
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Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

in amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv

intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectarii accidentale. Vezi desenul 16576175 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor
de intretinere este prezentata in sageata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de
utilizare efectiva a uneltei. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru Aer 6.  Mérimea Filetului

2. Regulator 7. Cuplaj

3. Dispozitiv Lubrifiere 8.  Siguranta Fuzibild Pneumatica

4. Valva de inchidere de Urgenta 9. Ulei

5. Diametrul Furtunului 10.  Ulei - nainte de pornire, in admisia de aer

Componente si intretinere
Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomandd dezasamblarea uneltei, degre-
sarea acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poaté fi reciclate.

Acest manual a fost conceput in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor
Ingersoll Rand.
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Uriin Emniyet Bilgileri

Kullanim Amacr:

Bu Hava Darbeli Gui¢ Cekicleri, Cekic tarafindan tutulan ve hareket ettirilen takim celiginin,
tekrarlanan duz etkilerinin uygulanmasi marifetiyle malzemeyi cekicle dévme, delme, kesme,
taslama ve kazima icin tasarlanmistir.

ilave bilgiler igin, 04581450 nolu Hava Darbeli Giig Aleti Uriin Emniyet Bilgileri Kilavuz
Formuna bakin.
Kilavuzlari ingersollrandproducts.com adresinden indirebilirsiniz

Uriin Teknik Ozellikleri

Kab D:kikk.a— Vurus Ses diizeyi, dB(A) v"(’:/g;’ n
abza aki &
Models Tira | Darbe Uzunlugu (1IS015744) (15028927)

Adedi in;(mm) 'rBasing(Lp) $Giig(L) | Seviye [ *K
T19MAX

2500 | 3-1/2(89) 95.7 106.7 45 23
T19MAXH

kabzali tip

123MAX

3500 | 2-5/8(67) 95 106 59 4.2
123MAXH

+ KDA = 3dB 6lgtim belirsizligi
$K,, = 3dB 6lctim belirsizligi
* K = 6lgtim belirsizligi (Titresim)

Ses ve titresim degerleri, uluslararasi 6lcekte kabul edilen test standartlari ile uyumiu
sekilde olgiilmiistiir. Belli bir arag uygulamasinda kullaniciya olan maruziyet, bu
sonuglardan farkhlik go bilir. Bu nedenle, bu belli uygul: daki tehlike seviyesini
belirlemek icin yerinde dl¢iimlerin kullaniimasi gerekir.
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Kurulum ve Yaglama

Hava besleme hattinin ¢apini, alet girisinde (11) maksimum isletme basincini (PMAX) saglayacak
boyda secin. Yogusan sivilari borularin, hava stizgecinin (6) ve kompresor tankinin algak nokta-
larindaki vana(lar)dan giinlik olarak akitin. Uygun buytikltkte bir Hava Emniyet Sigortasini hor-
tumun yukari akis yoniinde takin ve hortumun ariza yapmasi veya kuplajin ayrilmasi durumunda
hortumun dolanmasini 6nlemek icin, herhangi bir hortum kuplajinda dahili kapatma 6zelligi
olmayan bir dolanma 6nleyici cihaz kullanin. Sayfa 2'deki 16576175 nolu ¢izim ile tabloya bakin.
Bakim sikhigi dairesel okta gosterilmistir. h=saat, d=giin, ve m=ay olarak tanimlanmistir. Maddeler
su sekilde tanimlanmigstir:

1. Hava Sizgeci 6. DisBoyu

2. Regulator 7. Kaplin

3. Yaglayici 8. Hava Emniyet Sigortasi

4. Acil Kapatma Vanasi 9. Yag

5. Hortum Capi 10. Yag - baslatmadan 6nce, hava girisine

Parcalar ve Bakim

Alet 6mri sona erdiginde, aletin sokilmesi, yagdan arindiriimasi ve geri dontisim yapilabilmesi
icin parcalarin malzemeye gore ayrilmasi tavsiye edilir.

Orijinal talimatlar ingilizce'dir. Diger diller orijinal talimatlarin cevirisidir.
Alet onarimi ve bakimi sadece yetkili Servis Merkezi tarafindan yapilmalidir.

Her tiirlui iletisim icin size en yakin Ingersoll Rand Biirosuna veya Dagiticisina basvurun.
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Undop o HOCTU 3],

Mpeanonaraemoe ncnonb3oBaHue:

3TV NHeBMaTUYeCK1e yaapHble MONOTKN NpefHa3HaueHbl A1A 06paboTki MONIOTKOM,
npo6uBKM, 06pe3KK, 06KanbIBaHNA 1 3a4NCTKV TBEPAbIX MaTePUanos NoCPeiCTBOM NOBTOPHOTO
NPVIMEHEHNA NIMHEHDBIX YJapOB CTaNbHON HacafK1 MHCTPYMEHTa, KOTopas yAepKnBaeTcs 1
NpVBOANTCA B 1e/ICTBIE MONIOTKOM.

3a C obpartutech K py ACTBY MO HOCTU ANA

NHEeBMaTN4eCcKoro yAapHOro MHCTpymeHTa, popma 04581450.
PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ caiita ingersollrandproducts.com

TexHuuyeckne xapakTepucTukmn nsgenua

AnuvHa YposeHb wyma dB (A) Bu6pauyun (m/s?)
Tun Ynapos xopa (1S015744) (15028927)

Mogenu PYKOATKU 8 +h + M

MUHYTY | Inch (mm) a;;Ln)emne o(l';_'";n“b YpoBeHb *K

» w
T19MAX
T1OMAXH 2500 | 3-1/2(89) 95.7 106.7 4.5 23
123MAX | McToneTa
3500 2-5/8 (67) 95 106 5.9 4.2

123MAXH

T KpA =3ab norpelwHoCcTb n3mepeHns
* K = HeonpefeneHHOCTb n3mepeHua (Bubpawmn)
#K,,, =386 norpewHocTb n3mepexuns

&\ NPEQYNPEXAEHVE

3 yp wyma u p 6GbINn BbIYNC/IEHDI B COOTBETCTBUAN C
p MeXayHap cTaHpap Hanp ucnbiTaHui.

B: icTBME Ha Tensa B peTHOI chepe np VWHCTPYMEHTa MOXeT

OT/NINYATbLCA OT NOJIyYEHHbIX pe3ynbraTos. [103ToMy ANA onpeaeneHns cTeneHn oNacHoCTN

B 3TOli KOHKpeTHO cepe np cnepyer uc Tb Tenu, nony

Ha mecTe YCTaHOBKW.
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YcTaHOBKa M cmaska

Pa3mep nogatoLuero Bo3ayLIHOro Tpy6onpoBoAa Ao/keH obecneunsatb MakcumasbHoe paboyee
nasneHvie (PMAX) Ha BXO[HOM OTBEPCTUN MHCTPYMEHTa. ExxeiHEBHO CNMBaiiTe KOHAEHCAT 13
KNanaHoB B HUXKHWX TOUYKax TPy6ONpoBoAa, BO3AYILHOrO GpunbTpa v 6aka Komnpeccopa. YcTaHoBUTe
BO3/yLUHbBIN NPeAoXpaHNTENb HafIeXallero pasmMepa Ha BXoAe rmbKoro WwiaHra n ncnonb3yiite

Ha BCEX COEANHMUTENbHBIX MydTax LUaHra, He UMEIoLMX BCTPOEHHOTO YCTPOWCTBA OTKIIOUEHUS,
cneuwnanbHoe npucnocobnerre, npefoTBpallaiollee GreHne WnaHra B Cly4ae paspbiBa WiaHra
nnu pasbeguHeHna mydt. Obpatutech K pucyHKy 16576175 1 k Tabnuue Ha cTpaHuue 2. YactoTa
06CNyKMBaHWA YKa3aHa B KPYrioii CTPeNnKe v ykasaHa B Buae: h=uacbl, d=gHu, 1 m=mecaupl
$aKTNYeCKoro NCnonb3oBaHusA. KOMNOHEeHTbI MAEHTUGULIMPYIOTCA CnepyloLm obpasom:

1. Bo3aywHbi punbtp 6. Pa3mep pe3b6bl

2. Perynatop 7.  Mydrta

3. Cma304HOe YyCTPONCTBO 8. Bo3aywHbI npefoxpaHuTesb

4. ABapwviHbI 3aMopHbIN KnanaH 9. Macno

5. [nametp wnaHra 10.  Macno - nepep 3anyckom, B BO3/yx03abopHIK

Jetanu n TexHnyeckoe OaCJ‘Iy)KI/IBaHIIIe

Mo oKoHYaHun CpoOKa Cﬂy)KGbl NHCTPpYyMeHTa pekoMeHayeTca pa306paTb WHCTPYMEHT, yAanuTb
CMasKy 1 paccopTMpoBaTb AeTanin No NCMOJIb30BaHHbIM ANA UX N3rOTOBEHWA MaTepuanam B
uenax ymmnnsauuun.

OpuruHanbHbIii A3bIK AAaHHOTO PYKOBO/CTBA — aHMNACKNIA. Bepcui Ha apyrie A3blKu ABNAIOTCA
nepeBO/JIOM OPUTMHANBbHBIX UHCTPYKLA.

PeMOHT 11 TexHM4Yeckoe 06CNyXK1BaHNE UHCTPYMEHTA AOMKHbI MPOU3BOAUTLCA TONBKO
aBTOPK3MPOBAHHBIM CEPBUCHbIM LIEHTPOM.

Co Bcemy Bonpocamu obpaluaintecs B 6nvxaniunin opuc Ingersoll Rand nnm k auctpubbioTopy
KoMnaHnu.
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Fig:

S4B TR E S EEEMRAN TAME TRENEE S, HARET. E. ¥
i BHEM R E 8.

EXER, 55E (G IAFRRLRFEEFMKR04581450) -
A Mingersollrandproducts.com &

R A&
B8 | ke IREEE dB (A) B (m/s?)
e FHER | HHTR = (1S015744) (15028927)
B O|ESTEX | tEAW) [+TFEW) | B | K

119MAX
T1oMAXH 2500 | 3-1/2(89) 95.7 106.7 45 23

wHBF

123MAX
3500 | 2-5/8(67) 95 106 5.9 4.2

123MAXH

K, =3dBIU BT HEE
+K,, = 3B ERHBERE
K= METHEE (Bzh

BREFCAT RN EN R SEMRSE. M THRETRNANEMER, SRA%E
FiARE. Eit, MH#iTHFNERBERELANERIEE.

RETMET

EEAEHHSENMARETIANORGEANTAREENPMAX). SRNEE. =5
BRI RSV A E ARk MBRELIBIESERIN, fTERE LR
UEREK-RTAENTSRREE, FAEREABARNERT, B EMREERER
T B &R IR ERIER . ESHEN6576175F8 — T ERIRME. 4R B &k
FRARMEARh=/NR, d=X#, m=FH. WMEELMOT:

1. BERIIRE 6. HRLR~T

2. BEH 7. B

3. IR 8. ZERKMER

4. ZRXME 9. Hlh

5. MEHRZ 10. WU - BEIET, IAESO
E PRI IR

LTRIXERFESE, EBWEBIARF. Xd, FREERMEST, UERK.
JEMFM ARSI, HABESMAR VIR BHENEM.

T R4 TR RERAFENAEE R ONIT.

WMAEEMER, EtiiEIngersoll Rand /1 4 al 2255 7 .
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HalcEHTRESM

B2 DRE:

IT7HENR—IE N\ I—ICBRIFF e TEXF — IV EBIE S T Z 7V I\ M a4d
VIRLINADTETMEDNY DT B NV U AT L—EV T & ITABE SR
FENTVET,

BRICETZHM OV I RITEDMRICETER2M) (83(04581450) 2T

BREEEWL,
SHBAE (. ingersolirandproducts.com H'54 U A—RFBTENTEELT

Sttty

ZbO— | {EBHELAIVABA) | IRED (m/s?)
X . IR (15015744) (15028927)
EFIV N FIVIEER fr!f?, 1oF
v mm) | TEAWL) [#HTL) | LA | K
119MAX
2500 | 3-1/2(89) 95.7 106.7 45 |23
119MAXH | )
EXMVI) YT
123MAX
3500 | 2-5/8(67) 95 106 59 |42
123MAXH

t K, = 3dB AEDRRELE
+ K, = 3B DR &

* K= IR DREED & (F8)

ERSSURBOMEE. ERMICESSN T AHREEIHTHETNELE, BhY—
IVERAT 51— — i BATNABAR, ChODBRERGBARIENBIET, LIH
2T RECOMEL TOLSERREIRICHH SERL NI EHIT S1lc R T
NETT,
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TEDOZRAENEE PMA) DN TEI 7MYy FTRONBIITTHIET 1 ZREL TS
feEW, BREETHO/NIVI IT7 IV — AV T Ly =20 oh SR ES ol EHIR
LTLEW, T R—ZAD LRAICETEY A ADRE LT €1 —XZEITT RERERT
HWEDGEWIT R—ABMEFITET Y FRA Y TEBEFERLTLEEVN.IITBHIET A
—I7R—RICRBENELCTIBEFHIAN LIBEIC T T R—ZAHDPRDDEFH
TENTEEY, 2X—VDR16576175EFKEBIRLTLEEL RFEEIZAFRNTRE
N EKBEDTBOFAICEIY 5. h=RKE d=BHEELIUm=BHRELTHTINE T, ZHD
HFRIFL T ERDLET,

1. I7—=74)V%— 6. RCWHFAX

2. LF¥al—4% 7. &5

3. WIUTr—% 8. Z“&IFka—X

4. B2/ \ILT 9. FAAIL

5. T7—h—2ER 10. g;})l: — RENRIIC T A Ly b D
BRmEAVTF VR

TEQOMGEGHREFIFEICE. TEEHRLTHRIBZETVL. VTV D HEEEE
BICHBIT BT EEHEDLET,

BBAZDRMIGEETENNTVE T, DEEICOVTUEIRIDSDEERTY,
TEDEBBEAY TV RFRBEY —EZXE I Z—DHHITOTLIEEL,
BEVEDEEIL. BEHEDRZD Ingersoll Rand EFEFAE T IFIRFEENTEIREELN,
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Opce Informacije o Sigurnosti Proizvoda

Predvidena Svrha:

Ovi zracni perkusivni cekici dizajnirani su za zabijanje, udaranje, rezanje, sjeckanje i struganje
materijala opetovanom primjenom linearnih udaraca nastavka koji je osiguran na cekicu i koji
pokrece cekic.

Za dodatne informacije procitajte Informativni prirucnik za sigurnost proizvoda 04581450.
Prirucnici se mogu preuzeti na ingersollrandproducts.com.

Tehnicki Podaci Proizvoda

Razina Vibracija

Duljina Razina Buke dB (A) m/s?
Model Vrfta Uda.raca. u| Takta (1S015744) (15028927)
Rucke Minuti nGima
mna H *|
(mm) 'rTIak(Lp) #Snaga (L,)| Razina K
T19MAX
2500 3-1/2.(89) 95.7 106.7 4.5 23
TTIMAXH Pistoljska
123MAx | Rucka
3500 2-5/8 (67) 95 106 5.9 4.2
123MAXH

1K, =Mjerna nesigurnost 3 dB
$K,,, = Mjerna nesigurnost 3 dB
*K = Mjerna nesigurnost vibracija

& UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s med odno priznatim dardima
za testiranje. I1zloZzenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih
rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina
rizika za odredenu primjenu.
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Dobro izmjerite dovod zraka kako biste osigurali maksimalni radni tlak (PMAX) na ulazu alata.
Svaki dan ispustite kondenzat iz ventila pri dnu cjevovoda, zra¢nog filtra i spremnika kom-
presora. Instalirajte odgovarajuci sigurnosni zracni osigurac uz crijevo i koristite uredaj protiv
mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez internog prekidnog ventila kako bi se
sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slu¢aju puknuca ili ako se spojnica crijeva razdvoji.
Pogledajte crtez 16576175 i tablicu na stranici 2. U¢estalost odrzavanja prikazana je kruznom
strelicom i oznacena kao h=sati, d=dani i m=mjeseci. Stavke oznacene kao:

Instalacija i Podmazivanje

1. Zracnifiltar 6.  Veli¢ina navoja

2. Regulator 7.  Spojnica

3. Podmazivac 8. Sigurnosni zracni osigurac

4. Sigurnosni ventil za isklju¢ivanje 9. Ulje

5. Promjer crijeva 10.  Ulje - prije pokretanja, u ulaz za zrak

Dijelovi i Odrzavanje

Na kraju radnog vijeka proizvoda, preporucuje se da demontirate alat, odmastite ga i odvojite
pojedinacne dijelove prema materijalu kako bi se mogli propisno reciklirati.

Izvorne upute su na engleskom jeziku. Ostali jezici su prijevod izvornih uputa.

Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.

U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.
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